
Sistema S-ICD RM condicional ImageReadyTM

Guía para el paciente de exploraciones por IRM
Perspectiva general
La imagen por resonancia magnética (IRM) es una prueba diagnóstica que emplea un potente 
imán y ondas de radio para generar imágenes del cuerpo humano. Algunos pacientes con 
S-ICD se deben someter a exploraciones por IRM a fin de realizar un diagnóstico de su estado
de salud y determinar el tratamiento adecuado. Boston Scientific ha desarrollado un sistema
S-ICD que se puede someter a este tipo de exploraciones cuando se reúnen determinadas
condiciones. Esto incluye programar el S-ICD con parámetros específicos para IRM.
Usted PUEDE resultar apto para someterse a una exploración por IRM si le ha implantado 
el sistema S-ICD RM condicional ImageReady de Boston Scientific, que ha sido probado en 
las exploraciones por IRM. Su cardiólogo o profesional sanitario trabajará con usted para 
determinar si puede someterse a una exploración por IRM con su sistema S-ICD.
Hable con su cardiólogo sobre los riesgos y beneficios que conlleva someterse a una 
exploración por IRM. 

Preguntas frecuentes
Para que se le considere apto para someterse a una exploración por IRM, debe llevar 
implantado un sistema S-ICD RM condicional ImageReady. La clínica que lleve a cabo la 
exploración debe utilizar una máquina de IRM que cumpla las condiciones de uso del sistema 
S-ICD ImageReady.
Entre las preguntas frecuentes, se incluyen:
1. ¿Puedo someterme a una exploración por IRM?

• Si el profesional sanitario recomienda realizar una exploración por IRM, consulte a su
cardiólogo antes de programar dicha prueba.

• Al entrar en contacto con el campo magnético intenso de un escáner de IRM, se puede
producir una pérdida permanente del volumen del tono audible del S-ICD. Hable con
su cardiólogo para sopesar los beneficios de la exploración por IRM frente al riesgo de
perder el tono audible.

• El cardiólogo comprobará su sistema de S-ICD ImageReady y le someterá a un
examen físico a fin de determinar si es apto para someterse a una exploración por
IRM.

• Aunque su sistema S-ICD sea apto, es posible que tenga otros dispositivos o metales
implantados en su cuerpo, lo que no le permitiría someterse a una exploración por
IRM.

La siguiente es una marca comercial de Boston Scientific o sus afiliadas: ImageReady.

Ос
тар

ял
а в
ер
си
я. Д

а н
е с
е и
зп
ол
зва

. 

Zasta
ralá verze. N

epoužívat. 

Foræ
ldet v

ersi
on. M

å ikke anvendes. 

Versi
on überholt. 

Nicht v
erw

enden. 

Aegunud versi
oon. Ä

rge kasu
tage. 

Πα
λιά

 έκ
δο
ση

. Μ
ην

 τη
ν χ
ρη
σιμ

οπ
οιε
ίτε

. 

Outdated versi
on. D

o not u
se. 

Versi
ón obso

leta. N
o utili

zar. 

Versi
on périm

ée. N
e pas u

tili
ser. 

Zasta
rje

la verzija
. N

emojte
 upotre

blja
vati. 

Úrelt ú
tgáfa. N

otið
 ekki. 

Versi
one obso

leta. N
on utili

zzare. 

Novecojusi v
ersi

ja. N
eizmantot. 

Pasenusi v
ersi

ja. N
enaudokite

. 

Elavult v
erzió. N

e használja
! 

Dit i
s e

en verouderde versi
e. N

iet g
ebruiken. 

Utdatert v
ersj

on. Skal ik
ke brukes. 

Wersj
a przeterm

inowana. N
ie uż

ywać.
 

Versã
o obso

leta. N
ão utili

ze. 

Versi
une expira

tă.
 A nu se

 utili
za. 

Zasta
raná verzia. N

epoužívať.
 

Zasta
rela ra

zliči
ca. N

e uporabite
. 

Vanhentunut v
ersi

o. Ä
lä käytä. 

Föråldrad versi
on. A

nvänd ej. 

Güncel o
lm

ayan sü
rüm. K

ulla
nmayın

.



• Es necesario que sea físicamente capaz de someterse a una exploración por IRM.  
Es decir, debe poder permanecer acostado e inmóvil durante la exploración, además 
de tolerar el funcionamiento del S-ICD durante la misma.

• Si tiene alguna pregunta antes o después de la exploración por IRM, consulte a su 
cardiólogo o profesional sanitario correspondiente.

2. ¿Qué puedo esperar durante una exploración por IRM?
• El sistema S-ICD que lleva implantado figura en su tarjeta de identificación del 

dispositivo médico actual. Debe llevar esta tarjeta consigo en todo momento, incluso en 
las instalaciones de IRM.

• Antes de comenzar la exploración, se utilizarán los parámetros de IRM para programar 
su sistema S-ICD. Estos parámetros son necesarios para someterse a una exploración 
por IRM. Mientras esté programado con estos parámetros, el dispositivo no podrá 
suministrar terapia de descarga. Por esta razón, debe hablar con su cardiólogo para 
que le explique la monitorización a la que se le someterá durante todo el tiempo que su 
sistema S-ICD esté configurado con los parámetros para IRM.

• Su S-ICD permanecerá configurado con los parámetros para IRM durante un tiempo 
limitado. Se informará sobre el tiempo durante el que su dispositivo permanecerá con 
estos parámetros de IRM a usted o a su médico. La exploración por IRM se debe 
completar antes de que transcurra dicho periodo de tiempo.

• Es posible que haya letreros en las instalaciones de IRM que prohíban la entrada a 
personas que llevan un desfibrilador. Estos avisos se aplican a los sistemas S-ICD que 
no son aptos para una exploración por IRM o que no están programados ni habilitados 
para ella. Si tiene alguna pregunta, consulte siempre a un profesional sanitario.

• Es posible que experimente las situaciones siguientes durante la exploración por IRM:
 - El ruido elevado forma parte de una exploración por IRM normal (los ruidos no 

provienen de su S-ICD).
 - Ligeros movimientos, vibraciones o una sensación de calor proveniente del S-ICD.

3. ¿Qué ocurre tras la exploración?
• Tras la exploración, siga las instrucciones proporcionadas por su cardiólogo  

o profesional sanitario correspondiente.
• Es posible que se compruebe su sistema S-ICD ImageReady para verificar que su 

funcionamiento sea el correcto después de la IRM. Es posible que sea necesario 
anular manualmente los parámetros de IRM del sistema S-ICD o puede que este se 
modifique automáticamente a los parámetros normales tras un periodo de tiempo 
específico establecido por su cardiólogo.

• Debido a la pérdida permanente del volumen del tono audible del S-ICD que puede 
provocar una exploración por IRM, es posible que su cardiólogo le recomiende el 
uso de un sistema de monitorización de paciente o que visite la clínica con mayor 
frecuencia para realizar un seguimiento tras la exploración por IRM.

• Si experimenta síntomas nuevos tras la exploración, póngase en contacto con su 
cardiólogo o profesional sanitario correspondiente.

• Si necesita exploraciones por IRM adicionales, se debe volver a comprobar cada vez 
si usted y su sistema S-ICD ImageReady son aptos para ello. Si se ha modificado su 
sistema S-ICD implantado, por ejemplo, al implantarle un S-ICD o electrodo nuevos,  
o si su estado de salud ha cambiado, es posible que deje de ser apto para la 
exploración por IRM.
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